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Béke.
zs —. Egy-két nap van még hátra és 

elérkezik ismét a kereszténység legna
gyobb ünnepe, az Isten-ember születésének 
évfordulója. Két ezredév előtt, ott szüle
tett valahol Zsidóországban, szegény em
berek között, istállóban. Világrajöttét nem 
hirdette ágyúlövés százegy és mégis ö 
lett a világ leghatalmasabb uralkodója. 
Mert az ö országának sziklaszilárd fun
damentumot, mely az örökkévalósággal 
dacol, nem a hatalom adott, hanem az 
eszme. Pedig megrontására tört egy egész 
világ, összeesküdött ellene a hatalom; a 
jogtalanság, korhadt népek elfajult erkölcse 
és a romlott társadalom állt ellene szövet
ségbe, mindhiába! az eszme győzött és meg
született vala az ő földrejöttével a béke is.

Nagy karácsony ünnepén ez az érzés 
hatja át és termékenyíti meg az elméket 
és ez az érzés vonul be az ő szelíd ural
mával a családba, a tanyák lakóihoz éppúgy, 
mint a paloták uraihoz. Nincs ember oly 
megátalkodott, nincs család oly szerencsét
len, nincs szegénység oly elégedetlen és 
nincs fényűzés oly romlott, hogy a béké
nek ezen egy-két napi uralmát megdönteni 
tudná. A közelgő nagy ünnepek hajnalán 
uj lobogóval üdvözöljük az eszmét, mely 
minden időkön által a haladás, a művelő
dés előmozditója volt és lesz az idők 
végezetéig. A békétlenség: a pusztulás, a 
hanyatlás: a romlás, de a hol a béke 
lakozik, legyen az akár család, akár köz
ség, akár egy ország, ott a jólét sem 
idegen vendég.

Évezredes igazság ez, de sajna! ma 
sem fölösleges felemlíteni, mert ha a mi 
szűkebb hazánk társadalmi életében körül
tekintünk, mit látunk? Igaz, hogy csönd

TÁRCA.
Találgatom . . .

Találgatom egyre-máara. 
Hogy ai Idák bús folyása 
Hova sodor, hova vet, 
Hol találok egykoron majd 
Pihenőt és nyughelyét

Erőmet már fogyni énem; 
As örökös kilökődésben 
Kifáradt már a síivem, 
S kidúlök a csatasorból 
Vgy énem, hogy röviden.

Lesez-e akkor olyan ember, 
Ki felfogjon s türelemmel 
Ápolgassa sebemet; 
Akad-e majd olyan leány 
Ki megszánjon engemet

Kit a nehéz szenvedésem 
Megindltna, ki megértsen, 
8 megszeretne — szelíden . . . 
Vagy pedig ott pusztulok el 
Valahol — az útfélén.

Nagy Béla.
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van, de ha a viszonyokba egy kissé mé
lyebben pilte Ttunk, rögtön szemünkbe ötlik. 
hogy ez a csönd nem a béke áldásos nyu
galma, hanem az áldatlan harcban eler- 
nyedt idegek tespedése. A megdöbbentő 
jelenségek egész sorozata áll előttünk: 
a visszavonás, egyenetlenkedés, gyülölség 
romjai még itt hevernek a lábaink előtt 
s nem engednek haladni előre. A Tisza
zug társadalmi élete sokkal virágzóbb, 
miut a mienk s ha van is még kívánni 
való itt-ott, ezen kívánalmakat a fokozatos 
fejlődés mihamarább teljesíteni fogja. Ki
fejlett, erős társadalmi élet nélkül, mely 
az ő erős akarat-nyilvánitásával az élet 
minden mozzanatába behatol, haladás, fej
lődés nem képzelhető el. Hiszen köztudo
mású dolog, hogy’ Kunszentmárton azon 
időkben érte el fejlődésének csúcspontját, 
midőn városának előrehaladásán féltékeny 
szeretettel csüngött pezsgő, élénk társa
dalmi élete. 8 kizárólag ennek köszönhet
jük, hogy rendezettebb, csinosabb városkát 
alig találni az Alföldön.

Ma a tespedés, a nembánomság ural
kodik az egész vonalon. Mindenki magának 
él, (nagyon kevés a dicsérendő kivétel) s 
igy az a nagy intellektuális erő, mely 
Kunszentmártonban fekszik, szétforgácso- 
lódik és gyöngeséggé változik át. Nincs 
alkalom és hely, hol ennek az áldott vi
déknek a sorsát megbeszéljék és a jövő
jét irányítsák mindazok, kik ennek a föld
nek a kenyerét eszik, kik anyagi és szel
lemi erejűkkel arra hivatottak. Ha elvétve 
történik is valami a közjó érdekében, az 
csak éppen ötletszerűen történik. Rend
szeres haladás, céltudatos működés nyoma 
csak elvétve látható itt-ott. Elvégre az 
elöljáróság sem tehet mindent, hiszen an
nak is hiányzik a jobb keze: egy’ erős és

Advent.
Leszaggatta a szemtelenkedő őszi szél a 

föld leányainak ruháit. A fák megtépve meredez- 
nek. A virágok csak kórók.

Lábaiknál hevernek szemérmes tavaszvarrta 
köntöseik megfakulva, elavulva, foszlányokban. 
Megdermedtek meghaltak. Nem bírták elviselni 
a szégyent, mit rajtok a mindent áthatón fürkésző 
szél ejtett. Kiszáradt tagjaik emelkednek az égbe. 
Átkot kérnek megbecstelenítőjükre. Átkot, mely 
űzze, hajts* nyugovást nem engedve. Vagy 
talán a tavasz mosolyát hívják, siettetik remegő, 
zörgő csontjaik zörrenésével ?

Ki tudná?!
Úgy elnézem szegényeket azon a kis tisztán 

keresztül, mit nem virágoza be ablakomon a jég
virágot termelő tél.

Jégvirág . . . Hiúság I Keblem szemernyi 
melegétől meghervad, összeesik. Csalás, mit ha
mar felismerünk. És a vén, megfagyott szivű tél 
napról napra űzi csaló játékát. El tőlünk! Hadd 
jöjjön a tavasz. Megfagy a szivünk múló ékeid 
szemléletére, öreg. Advent vagy te. A sötétség, 
ború mord adventje vagy. Szülessék meg a der
medtségből megváltó napfény. Vesszen a vágy, 
a remény! Jöjjön a teljesülés!

A város végén elhagyatott vaskereszt áll. 
Zúzmarából takart reá köntöst a tél. Mégis van
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a közjó iránt érzékkel bíró táraadalmi 
élet.

Pedig — tekintve nagy számú intel
ligenciánkat és módos gazda-osztályunkat 
— másképp lehetne itt minden. Nincs iga
zuk önöknek, bölcs kétkedők, mikor azt 
hangoztatják, hogy nem érdemes fáradni, 
hiszen úgy se lesz semmi eredménye. Nem 
jó Uraim! Az a község, mely akár szel
lemiekben, akár anyagiakban önöknek 
előnyt nyújtott, az méltán megkövetelheti 
önöktől, hogy ügyei és bajai iránt 
érdeklődjenek. Nem azért rosszak társa
dalmi viszonyaink, mert téves felfogás 
szerint ezek kizárják önök működését, 
hanem azért, mert önök nem működnek. 
Nem azért hajnalodik, mert a kakas kuko
rékol, hanem azért kukorél a kakas, mert 
hajnalodik.

És,a társadalmi élet föllendülése két
ség kívül maga után vonná a közügyek 
iránti érdeklődést is, élénkség, pezsgő szel
lem volna mindenütt. Ilyen viszonyok 
között alig lett volna lehetséges, hogy a 
visszafejlődés útjára lépve, elveszítettük 
két virágzó pusztánkat, anélkül, hogy a 
hozott áldozatért ellenszolgálatot kaptunk 
volna. Elveszítettük Mesterszállást és Csor
bát s mit kaptunk érte — semmit. Ha 
már igy történt a dolog, ne legyen a 
hozott áldozatért keserűség a szivünkben. 
De ne ölbe tett kezekkel lessük a jó 
szerencsét, hanem tettre! A társadalmi 
élet újjáalakulása helyrehozhatja még a 
csorbát, sőt Csorbát is.

Félre tehát a harc avult, rozsdás fegy
verével, lökjük el a haladás utjáhól az 
egyenetlenség, a visszavonás romjait, áll
junk egy táborba mind, ha a közjóról van 
szó és verjük vissza a közelgő nagy 
ünnepek fegyverével, a béke olajágával 

hát a vad télben áhitat, ha nem heviti is a 
szeretet melege. Mit neki a szeretet? Vesszen, 
dermedjen a nyomorult; melegedjék a dús.

A feszület ez a rozsdás vasfeszület 
épúgy terjeszti karjait ölelésre, mint a gazdagok 
palotáinak arany keresztje. Még a feszület is 
egyik fénylő arany, a másik rozsdás vas. Mégis 
mennyivel több bizalom könye hull erre, mint 
arra. Talán attól a könytől rozsdásodék he ? 
Mindegy.

A kereszt lábainál rongyos viskó. Újság 
darabokkal beragasztott ablakán be, szúette aj
taján ki fütyürészve surran a csípős szél. Meg 
sem áll. Minek is látná meg itt azt. a nyomort, 
mely elvenné füttyön kedvét? Csak hadd rohan
jon. Vigye magával a szegénység penészes leve
gőjét, mit a levendula szag tesz még hódítóbbá, 
öldöklőbbé. Ez a szegények illatszere.

Elfeküdt szalmaágyon a levegő sötétjében 
öreg anyóka sóhajt. Egy élet nyarának múltja 
áll mögötte. Dúsan virágzó nyár vala az. Virá
gait ez is, az is tépte. Lassankint reá borult 
az ősz. A virágok elhervadtanak. Megmaradt az 
a kiaüzott kóró. melylyel gúnyolódva incselkedik 
a sivitó szél. Mintha Ítéletét hallaná. Kiszáradt, 
velótlen karjait esdekelve emeli, zörgő, ránezos 
bőrű ujjait görcsösen kulcsolja imára, az irga
lomért fuldokló imára. Elhagynfottsága. kínjai 
közepette egy a vágja, egy a reménye, egy az 
öröme: a halál eljövetele.
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Előfizetési felhívás.
Az 1W. ev január hó elsőiével Kunszent

márton és a Tisza-zus közérdekeit védő társa
dalmi és. ¿zapuudahui hetilap jelenik mén .lűiu- 
sz-ntmárton és Vi'leke" címmel. Mindazok, kik 
K'inszenrmárton és n Tisza-zug Sorsát szivükön 
\ iselik és fejlődését figyelemmel kísérik, már ré
gen erezik szükségét uiry olyan tényezőnek, mely 
a (Híjiükai partoktól függetlenül, a személyekkel 
egyáltalában nem törődve, komoly, higadt szavát 
fefeniéljo akkor, mikor közérdek!'J van szó. Egy 
olyan tényezőnek, mely az igazat bátran kimondja, 
de nem durva, mely a rosszat elítéli, ha kell erő
sen is. de nem sért s a mely szívesen elfogadja 
a jót. bárhonnau jöjjön is az, de hízelegni nem tud. 
Vidéke.“

Ezen csakugyan égető szükséget akarja pó
tolni s ha Kunszentmárton és a Tisza zug 
nagyközönségébe vetett erős bizalmunkban 
nem csalatkozunk — pótolni is fogja a jövő 
ev első napján megjelenő .Kunszentmartoi) es

A „Kunszentmárton és Vidéke" prograinmja 
rövid: igazság, függetlenség és közérdek.

A .Kunszentmárton és Vidéké* soha igaz
talan ügyek táborába nem szegődik és igaztalan 
ügynek szolgálatában nem harcol majd s hogy 
• t megtehesse, tökéletes fiiirgetleipéget kell. 
I."gv biztosítson önmagának. A ki nem független, 
a ki szolga, akár pártokkal, akár fArsuWhlmi osz
tályokkal. akár egyénekkel szemben, az :r meg
győződés bátorságával nem mondhatja meg az 
igazságot, soha. A .Kunszentmárton és Vidéke* 
ezt a függetlenséget féltékenyen fogja megőrizni 
mindenekkel szemben. Hogy pedig független le
gyen s ennek meg is maradhasson, a nagyközönség 
támogatására van kizárólag szüksége, annak a 
nagyközönségnek, melynek érdekeit szolgálni eiső 
sorban elve. 8 mindezért nem nagy áldozatot kér 
a közönségtől, olyan csekélyei, ígelyet minden 
független és komoly ember könnyén nélkülözhet, 
ki csak némileg is figyelemmel és érdeklődéssel 
kíséri szőkébb hazája, szülőföldje sorsát.

Még egyet! A vidéki lapok többsége - igen 
kevés a dieséretreméltó kivétel szeniélyeske- 
dik. hogy érdekes legyen és kapós olvasmány. 
A .Kunszentmárton és Vidéke" erről a kétes előny
ről örömmel lemond. Érdekes, vonzó lap kivan 
lenni személyeskedés nélkül is. A .Kunszentmár
ton és Vidéke" előtt a személy senki és semmi, 
személy ellen neiu harcol, egyes ember érdekei
nek nem védője. Az újságírás eme szenthárom-

()h. advent az ő kínja: a sötétség, a ború 
mord adventje. Szülessék meg e kínokból meg
váltó halál! Vesszen a vágy, a remény! Jöjjön 
a teljesülés!

Egy leányba szeretett. Tehetünk arról, 
ha szeretünk ? En is szeretek, te is szeretsz, ő 
is szeret. Csak szeretetünk tárgya más inas. Még 
Rhamses is tudott szeretni egyet: az inasát. Hat 
egy h ány hogyne szeretne, mikor szeretet a nő 
••gesz világa? Szeret, mikor sir. Szeret, mikor 
nevet. Szeret, mikor szórakozott. Szeret, mikor 
figyelmes. Szeret: ez a múltja. Szeret: ez a 
jelene. Szeret: ez a jövője. Szeret: ez a jelleme. 
Szeret: ez az erénye. Szeret: ez a bűne. Szeret: 
ez a koronája. Szeret: - ez a koldus tarisznyája.

De a mamák óh - az eszükkel szeret
nek. Szívtelenek. Azt akarják, hogy lányuk is 
eszükkel szeressenek. Ki hallott ilyet? ' Minek 
akkor a szív? Hogy zakatoljon, mint a gőz
masina ?

Kiadta a mama a szeretett útját.
A lányka az ablakon uéz. Néz a levegőbe. 

Látja a semmit, a szürkeséget. A szürke ködben 
könyei tükrén át messze-inessze egy alak válik 
ki: az elűzött kedves alakja. - Lelkére is 
szürkeség, sötétség borul. A kétséglieesés. a 
sötétség, ború mord adventje.

Szülessék meg a kétségbeesésből megváltó 
viszontlátás. Vesszen a vágy, a remény. Jöjjön 
a teljesülés!

Siktuu.

leUm núndehlia a szemünk elottt: -elv. igaz-

rdeket becsületesen szolgaija a toll legerősebb 
¡gyvcrévtd. ,

■A .lűidszöntmárton es vidéké* feámutat 
mjd a községek sajgó sebeire, a társadalmi élet 

bajiüra. sbfcitséfcvt szerezel! ott. lwgyttmeg
bomlott társadalmi békét visszaállíthassa itt s 
mindun esrt’wn eljuttatja a közérdek panaszát 
odo, ,a.hol segíthetnek rajtunk. ...

Ami pétiig a ^Kuiisáentmártou és Tülöké." 
szépirodalmi rovatát illeti, ez a vonzó és érdekes 
olvasmányok tárháza kíván lenni. Nemzeti szellem, 
eredetiség, ez a prógramm. Inkább kevesebet.de 
jót. Tárearovatát elvetve egv-egy költemény — 
de ez is a javából — s állandó tárcája tölti meg. 
melyre különösen gondot fordít majd a szerkesz
tőség.

A .Kunszentmárton és Vidéke* hoz ezután 
ismeretterjesztő cikkeket a közgazdaság, a tanügy. 
a közegészségügy köréből, szakavatott toliakból. 
„Heti hírek* rovata Kunszentmárton és a Tisza
zug társadalmi életének heti története lesz. A 
-Kunszentmárton és Vidéke" minden vasárnap 
reggel jelenik ineg Ízléses kiállítással, nem ki
méivé az anyagi áldozatot.

Előfizetni lehet a kiadó-tulajdonosnál: Csa- 
nády Józsefnél Kunszentmártonban. - Előfizetési 

egész évre 4 frt. félévre 2 frt.

Busa Ákos.

A tiszai alsó járás — a dr. Hajdú József 
országgyűlési képviselővé történt választása foly
tán — megüresedett főszolgabírói állása betöl
tetett. A vármegyei törvényhatóság f. hó 17-én 
tartott népes közgyűlése a kunszentmártoni szü
letésű Bíró Mátyás ellenében 47 szótöbbséggel 
a megye képzett jegyzőjét, Busa Ákos tb. 
főszolgabírót választotta meg.

Lelkesedéssel é/őszinte örömmel üdvözöl
jük .őt járásunk éléu. azon biztos tudatban, hogy 
az egyéniségéhez, tudásához, közigazgatási ké
pességeihez és pártatlan igazságosságához fűzött 
reményeinkben csalatkozni nem fogunk és viszont 
határozott Ígéretet nyújtva, hogy a mi tisztele
tünk melegélxm, a uii ragaszkodásunk őszintesé
géből!, a mi szeretetünk állandóságában. hozzánk 
fűzött várakozásában ó zeiu fog megcsalódni,

A ki csak egy kevéssé is figyelemmel kiséri 
járásunk ügyeinek folyását, az igen jól. tudja, 
hogy a közel jövőben a tiszai alsó járás jövője 
nagy átalakulásoknak néz elébe. Itt vau a járási 
székhely kérdése, a járón leosztásának egysége
sítése. a közjegyzői állás létesítése és sok egyébb 
rendkívül fontos szőnyegen fekvő ügy, melynek 
elintézése és támogatása egy igazságos, erélyes 
ember bátor kezére vár.

Nem a szokásos, sablonszerű üdvözlet hangja 
kiáltatja ki velüuk. hogy ezen egyéniséget meg
találtuk új főszolgabírónkban, hanem a mindnyá
junk belsejében lakozó meleg ragaszkodás és sze
retet őszinte nyilvánulása sejteti velünk, sőt bi
zonyossá teszi hitünket, hogy az az erélyes, de 
igazságos feje a köz igazgatásnak, kit a várinegj-e 
közönsége járásunk élére állított, a mi emberünk 
lesz, ki átérzi majd a mi hajainkat, ha örömünk 
lesz, velünk örvend, kit a megoldatlan és a 
közel jövőben megoldásra várakozó kérdések 
egész sokasága üdvözöl díszes, új állásában.

De nemcsak ez! Busa Ákos Szolnok város 
társadalmi életének egyik faktora volt ottléte 
alatt. Nem volt olyan társadalmi mozgalom, a 
hol uj főszolgabírónk fiatal, agilis ¡»lakját ne hittük 
volna. Esdve kérjük, ezen tevékenységét hozza el 
magával uj székhelyére is. nem kisebb szükség van 
reá itt is. Járásunk már régen nélkülözi azt az em
bert. ki egyénisége vonzóságával, társadalmi 
állása súlyával és díszével irányt szabjon. Erre 
hivatottabb ember sincs a járásban, mint éppen 
az. kinek munkássága kiterjed a közélet minden 
tevékenységére.

8 lm — a milten csalódni nem fogunk — 
uj főszolgabírónk a hozzá fűzött várakozásainkat 
jsak rescÍMNi irtúdégi^ lösz Mkolpia megismerni.

*“ ' * ■lŐbb érirés. mint
hözta körünkbe!

Kenős.

..... . a jelen, illetve a jövő között. Es 
«szehasonlitás többé —kevésbé mindenkit 

rovására. A nagy község összes 
5.754 forint 58 kr lesz.

Közgyűlés.
Kuszentmárton nagyközség képviselőtestü

lete f. hó 15-én délelőtt tartotta meg rendes év
záró közgyűlését. A képviselőtestületi tagok igen 
tekintélyes számban jelentek meg. mely körül
mény. tekintve a szőnyegre herült, igen fontos 
tárgyaknak, könnyen érthető. A legfontosabb tárgy 
kétségkívül a jövő évi költségvetés volt, mit a 
képviselőtestület változatlanul, az elöljáróság ja
vaslatához hűen el is fogadott. Ez az első teljes 
költségvetése a nagyközségnek s igy természet
szerűleg mindenki fokozódott érdeklődéssel kisérte 
a tárgyalás menetét, hogy összehasonlítást tehes
sen a múlt és : 1 •’
ez az öí 
kielégített a múlt 
bevétele a jövő évben lt 
az elóreitónyzott összes kiadások összege pedig 
45725 forint 58 krt tesz ki; fedezet nélkül ma
rad 29.961 forint. Ez a .csekélység* lesz tehát a 
jövő esztendei pótadó — 52 "/o.

A közgyűlés legtöbb idejét ezen kérdés fog
lalta le. 9 órától kezdve 11 óm utánig és dicsé
rettel kell megemlékeznünk e helyen azon lan
kadatlan figyelemről, melylyel a képviselőtestület 
tagjai pontról-pontija a főjegyző szakszerű előter
jesztését kisérték.

A város szabályozási tervét is változatlanul 
elfogadták s jóváhagyás végett felterjesztették a 
törvényhatósághoz.

Dr. Hajdú József, kerületünk országgyűlési 
képviselője, volt főszolgabírónk levelét, a mely
ben Kunszentmártoniéi, hivataláról való lemon
dása alkalmával búcsút vesz, tudomásul vették 
és válaszirat elküldését határozták el.

Az ipariskolai költségvetés tárgyalása al
kalmával a főjegyző bemutatja a kir. tanfelügyelő 
levelét, melyben az ipariskolai tanonezok számára 
tartandó hitoktatásért 49 frt évi tiszteletdij ki- 
utalványoztatását kéri a képviselőtestülettől, a 
hitoktató számára. Rövid, de heves vita után — 
melyben töblten vettek részt — a közgyűlés a 
kért összeg kiutalváuyoztatását, majdnem egy
hangúlag megtagadta.

Nem nagy jelentőségű közügyek és egyébb 
apróbb magánügyek letárgyalása úrón. a közgyű
lés 12 órakor véget ért.

HETI HÍREK.
Kunszentmárton. dac. 20.

Lnpnnk legközelebbi száma 1897. évi 
január hó 8-án, vasárnap fog megjelenni. - Fel
kérjük azon tisztelt urakat, kiknél még előfize
tési gyűjtőivek vannak, azokat hozzánk mielőbb 
beküldeni szíveskedjenek.

• A Szentes kun tzentmártoni újonnan épí
tett köutat a f. hó 14-én adták át a forgalomnak. 
A minisztérium képviseletében megjelent az ak
tusnál Landnu miniszteri osztálytanácsos. Hartig 
műszaki tanácsos. a vármegye részéről Kovács 
Kálmán kir. főmérnök jelent meg. Szentes városát 
Novobaezky Győző gazdasági tanácsnok és Ahaffv 
városi főmérnök. Csongrád vármegyét pedig Onod'y 
árvaszéki elnök képviselte. Kunszentmárton részé
ről a főjegyző. Kormos Károly volt jelen. A 
Szentes-kunszentmártoni makadam-út a bejárás 
után közforgalomnak átengedtetett, úgy szintén az 
útvonal folytatását képező és Kunszentmárton bel
területét átvágó kocka-köves út is, jóllehet ennek 
kőburkolattal való bevonása egy heti időt még 
igénybevesz majd. Örömmel üdvözöljük létesítőit 
az uj útnak, mely Kunszentinártonnak jó szolgá
latokat teljesít majd, úgy gazdasági, mint keres
kedelmi szempontból.

I)r. Lénk Gusztáv vármegyénk főorvosa 
f. hó 14-én érkezett Kunszentmártonba a szoká
sos évi. gyógyszertár-vizsgálat megejtése végett. 
A mint halljuk a gyógyszertárak kezelése fölött 
legjobb megelégedését nyilvánította.

A kunszentmártoni vadászegylet f. hó 
20-án délutáni 3 órakor tartja alakuló közgyűlé
sét a városház nagytermében. Alkalmunk volt bele
pillantani a kunszentmártoni vadászterület bér
lőjének. Vay Alajosnak felhívásába s éppen ezért 
őszinte örömmel üdvözöljük az újonnan alakuló 
egyesületet, mint olyat mely a legszebb sport 
kultiválását tűzte ki célul. Csupán egy megjegy
zésre szorítkozunk. 1 g.ea szép és nemes

kevesebet.de


’siftílkk 1 
" halljuk • - 
xtflíkaf-mórt'l 
I

lérceg asszony! 
" fos az a szil

• Vakmerő tolvaj. Tigyi Alttal Ki 
mester házához f. bt

: BUTZ JÍXos. I 
I S 1NÁIIV JÓZSEF.

dautasitott iZotibafi ‘a taagnA-
ü és finyás gavallérnak ném tetszett és 
zohqt tk^rti A. háziúr mit sem.sauuitva, 
rénneneó^svíe fiócííijtótfd íipt'szó
tételezve fel Sertfiiu'roís|af a magát- 

Zónay Lászlóiét ki tpnTíek kö-. 
városi faiskola kertészén.'!

Lászlónál. Másnap éjiéi azután 
inidiir az ablakon keresztül tovább szállt.

' gyinek frnintegy. jlU.foriht jra ruhájával, 
F ■ nájit egy jöneveléHÜ t.ihajnoz ilkív él búcsú
zott a . házigazdától egy’ 
enyém—tnd fogalniának 1___  ______ ______ ..
cjninrfft |ér> ÁJfr padár körülbHiii Ül* ■ év. 
sióké, „csinos ember:’ puliit kalapot és ganiátt 
'feí;, - ...............................................
jdtb ke; 
hitó. |C 
ZQiiségv

levélben, melyben az 
rossz értelmezéséért bo-

................ .......... ........... .....,.......... gamátdit* 
élt, a íAgyar nyelvet idegen kiejtéssel beszéli, 
' ';ezé| a katonáknak szokásos beégités láts- 

Óva intjük a jtyes vendégtől .a, uagy kv-

Aposta lfáVácsonya. A karácslúin és’ 
a i&itiú Jérgaloiu aa 

ranéÁeb£ ölt, mely- 
üa khonvóHtái-i»* a ki* 

tegitj. ha a postai küldemények fel- 
jomagolására és p, lwly.es ezimzésre 
■illő postai szabályok betartása mellett 
ladotfekat figyelemre méltatja. 1. Pénzt 
!)b pojtautahránynyal küldői, küldhető 
^ibálySzerüeii pyeételt. levélben is, de 
ikkal ‘ifgybecsonutffolva t^nyTiénzt, sem 
h szálfád. 2. Csomagolásrwj^ádáeska, 
bnt Ifosár. viaszos vagy tiszta közön
in, kisebb értékű, csekélyebb súlyú 
(pedig legalább is többrétű erős cso- 
nr használandó. 3. A címzésnél kiváló 
jmdő a címzett vezeték és kereszt- 
etléges előnevellek vagy megkülön- 
ések (pl. ifjabb, özvegy stb.). továbbá 
sáliak vagy foglalkozásának és lak- 
»oiitos kitételére, a Budapestre és 
) küldemények eimirataiban ezenkívül 
tea, házszám, emelet és ajtójelzés stb.

In yenek 
B L-Slfifszó 
a :erü|pt, ----- -r-,,—,-------------------
is kiteendt A rendeltetesi hely (vármegye) és 
hí ott pos í nincs, úgy an-utJ^ú. —*“
és olvashi* "----- !
4.1A ciine 
ejgnein le 
dAabra vl , .
ciniratot égős zsineggel vagy dróttal ta 
Csomaghoz-tadl kötni. Papírlapokra irt 
Vilidig égé# 4vpd«tawbe»rMfc>n *

utuiaó posta |x>ntos 
ó feljegyzése kiilönqsen szükséges, 
magára a burllólatra kél! írni, de’ ha 
i-tséges, úgy a.cim,fatábl<csk»ira, bőr- 

/¿gy erős leinazpa|4rr;f írandó. E«en 
---- ’------- 1 “agy dróttal tartósan a 

t címeket

felragA.sM;uiEs ezen_lűvit|ui esiynagpf zsinemul 
ügy átkötni.» hogy íftiftmittr kirftszf^ése^ ci|i 
iraton legye£ Kivánftos rovábro. IrttgyjPfelmíó 
■evét és lalcfaÉO^®a«BomB||nBHwü«<Ílllll>ro**m'ü» 
teamen is kÚBntesse. A karácsonyi ünnepek előtt 
a postai küldeményeket a vidéken a posták in
dulása előtt jóval korábban kell ppstára adni, 
hogy a küldemények Összetorlódása kikerülhető 
és azoknak még a feladás napján késedelem 
nélkül való továbbítása biztosítható legyen.

* Karácsonyi ünnepély. A .kunnentraóstoiii 
róni. kath. isfcnin egyik tőimében nagy karáönony 
estéjén, f. hó 24-én' 4 órakor a • uegény iskolás 
■yermekek számára ruha kiosztás lesz. Ez alka
lommal az iskolás gyermekek ünne|)í^t Widefc’ 
gek. melyre a szülőket és a tanügy binatjait ez 
úton is meghívják.

* Szilveszter estély. A kiináSenüBárfoinica* 
nzinó Szilveszter estélyén zárt körű, tánccal ejv- 
bekötött teaestélyt rendes« kaszinó helyisógeilúm, 
melyre a közönség figyelmél élrSiton is felhívjuk. 
Azok kik tévedésből meghívót nem kapták Volna, 
forduljanak a kaszinó rendezőihez.

* A tiszaföldvári takarékpénztár igazgatója 
ellen, mint az az egész Tisza-zugban mindenki 
áltál ismert dolog már, a törvényszék a vizsgá- 
ültot elrendelte. Midőn ezen hirt mely __való
ságon alapul — mi is regisztráljuk, nemSnírkóz- 
hatunk el annak kijelentésétől, hogy lelketlen 
és méltatlan eljárás ezen iigye^. Oly ’ eiősén fel« 
fújni, a mint azt némelyek férfik. Sax Gyula 
igazgató teljesen korrekt ember, múltján egy folt 
shwfcen g ájáVúst feliét hilés, íneggortdidatlaH? 
de nem olyan, mely az ő egyéni jellemét érint-

„ mely az iparti 
giút uiilidenkor pártfogolni szokj 
tér e| dicséretes stmkásútfd.'

. ‘ iiícÉilma bérce™ ............ 1
• • renc» SziífelqiuaáiMi................ ...„. ............

lalkozikr Köztudomású dolog, hotj nűpiiiik inai; 
'azt hiszi, hiigy a legmugyarabb ■r.móröi^s mé. 
■él.-Nzaz(él« tariációbnnmwsjtdijii fi-a. |<vg* merre 
b'njdhíiB. hol jlíV : . ? A Kűnszentifrnitw» k íjelébei 
fekvő haleszi szellőknek jámbor naót e’zidlzerin 

{i| ^¡«vetkező hir tartja .izg^tsfeb.ui. .álnépie; 
' meude-niornia szerint. Wtfaida* hér i'?^s#iiy be 
jleszeretett Kossuth apánk fiába Kfr<utlT l’ogeiicbe 
a ki szinté nem idegenkedik a felséges agszony 
tói. A hir’szerint > ez eléggé jilieiízi iiépiinl 
eszejauasát: ó felsége .már tnég'fr ajlltagi her 
eygasszony kezét Kossuth Fvrenanek." <

i<! Ijuhwjuk . 
nlség tizeiméi 

|n. .’lakás 
igflpi j jányo 

icly hill-adá 
)be(gér.Biint

■

- A. .közönség ügyeimé 
venni és eladni szándfkMÓ kö..._. 

•ftfígy ’táník eladó hálA,földje vii 
'Write kiadó, eziin néj» hely.fr 
árak mellett leszneMWetvc. ne 
minden ésetre száz .pérczeütiel t.%1 
dotezó melletti hirdetés

k kladóhfratal.

Különfélék.
Csapa ts^emUB. Á« 

egy ezredének fezenilojeil esél 
ki? liistőr.ijL Az ezredparancqn 

'előtt, s megáll egy betego-r- 
ember előtt, s ssónakozva kép

— Miért vágy olvan luW
- Nem tudoíirr^WT

— Hát honnan soroltak be
- - A moszkvai egyetemről.
— Vagy úgy! Éziveskedj 

megmondani!
— Botsmv. ezredes úr!
— Es melyik fakultáshoz t
— Hát . .’. én . . . &é . .

.........ÍIZ

a kárba veszett udvariasságot.

hü-

J’W’lfr’Wwl a
•síik két és fél év alatt

¿)ráfsi®ra.fCampbell cfrkígól.Ckézfrés 
flyaif órltí készített,- inftvet cs:á mirtdeu i»g\ 
VeneiTik evbön ken felhúzni. A| órának Itfhü 
■IIW,IIFWIRW|8lW,mjRWlWÍ nyom. Ugfva 
szerkesztve, hogy az a kerék. 
rugó van elhelyezve, 
fordul nx'g egyszer. Gninplu-ll két óv óta minden 
szabadidőjét ennek az órának a megkonstruálá
sára fordította. Most légmentesen elzárt fryeg- 
szftkrénvbuu áll és igy mindpji poryúlea vedw van.

Szerkesztői üzenetek.
(Kéífíatokat a’’szerkesztőbe vissza honi ad. névtelen 

levőtökre nem válaszol.)
B. ,0. .1) A agaiét wisap. .a duiul azt utáuját ásuuk 

'alaidán •leshtóeloocNríiirrásMI iMgtndtnk, ouak kivétele.- 

alatt Athénben a záloirliázat-áro» ismertek és pedig azon 
...................mert a tó|i kabát felfedozteüss ,a Ko- 

'einoS. A mint

ogyszvrü okból -------
imnbns nt.ipl l<r<>ki-ó usfk-

B. A költeniínjt ¡hűmmel \-ettUk, Ce 
láthatja, bevált.

M. It. Bpest: Cdvfilletét köszönjük. Úgy lesz: fór 
ewer! Az említett ügyben levél megy.,

(Imrén. Búdalát « legnagyobb sajnálatunkra nőni 
adhatjuk közre. KM a négy sort azonban — buzdításul a 
jövőre közöljük:

.('salfaságod bús snive)uet
< Mint a méreg mhrjá.

.S ha meghalok inoglásd kígyó
A tyúk kikaparja' . . .

A kép valóban költői, csak azt m in
’Iftju, hogy mit kapar kt a tyuk tulaidonképen: a esstfn.«- 
>rot«-, avagy ar Hír szivét. Rí btóbbl ésetben tagadja rész
vétünket.
. K. MtÍM’4’’W n ZHW'l*H.núgerek-
%.f van-o tjlreszeinok.JtegyeSkeiljrk a baromfi tenyésztők 
országos egyesületéhez, fordulni (Budapest, Közietek.)

| HIRDETMÉNY. ¿t
* ’• Van szergncséitf a p. e. |óa>i!t?eg b.** 
« tudomására’hozni, hogy a tHi Idény . Iér-»í5

keztével féri! */,abo üzletemet úgy rendez-*^
* tem be. hogy az a mai kor igényeinek1 .♦
* minden tekintofl>en aiegf'delj.m. >
* Dúsan felszerelt raktáramban található £
* mindennemű kész férti ruha, utazó dec-bunda.'j* 

-« téli kabát bárány bőrrel, nyúl bőrrel, macska»?
J bőrrel bélelve, természetes p. rzsia gallérral’!}
* és mikádó gallérral; köpenyek és gyermek-;*
« ruhák nagy választékban kaphatók. ■?
} Továbbá raktáron tartok igen finom.£
* és szép kül- és belföldi szöveteket végben és;* 
« mintakönyvben és elvállalok mindennemű ? 
} német ruhát elkészítésre. Libéria ruhákat

,* jutányos árak mellett gyorsan és pontosan’*
* készítek. J*
* A n. é. közönség pártfogását kérve. *

• * vagyok mely tisztelettel <■
* S o in <• tr y i .11 i h ti I y *
* fér« szab.,. £

. J Kunszentmiirton. piac-ter. >»

■R«**«M***«****«***!Í«**«*«*«*St***^ 

¿Hirdetmény. »
Van szcr’enesém a n. é. közönség b. * 

ására hozni, miszerint épület és bútor *

♦
* 
♦.*

« tudóin;.......  .....  „.y...... -r_.
* asztalos üzletbinnie! egybekötött
* temetkezési vállalatomat
$ újabban akként rendeztem be. hogy minden
* ez alkalmi igényeket a legegyszerűbbtől a 
4< legdíszesebbig teljesen kielégíthessek. Allan-
* dóan készletben tartok érrkoporsókat, iné-
* lyek az eL<ó hazai érckop >i>o g\,
* s légmentes járásra vannak készítve minden 

rtgvságban és minőség' 
iint gyermekek részén 
< érc. formájú fakoporsókat, 
i'ihelvenibeii kéiiziilnek' sz

•s atlasz behúzással, vág 
acél színű brojizirozás 

szín festesse!: érc és 
■szteket különféle minőség 
it és virágokat nagy vf 
•leket selyem, giwji'.

K

•gely- £
•Síé..- »

1>Z w

tély-

* 
* 
■* 
♦ K i- * '* 

ivárból'Valók *

iben. úgy felnőttek. $ 
■e: nemkülönben fa *

tátin, bársom 
;y arany, eziis 
■sál vagy már- * 
< kész akácfa 

. .gbeii. Sirkoszo- 
álasztékban. Szem- 
r, atlasz, illúzión.

....... „...........,............ •. szatin. tárlatán, 
orgnntil és perkail minőségben s kívánat 

« szerint sima, vagy fodros alakban: készlet-
* ben tartok továbbá kész halotti ruhákat. * 
« párnát, lepedőt, sapkát, madracot és minden » 
} nagyságú templomj gyertyákat Rendelke- £
* zésre állok továbbá angyalos disz és gy““’- * 
t kocsival kétféle minőségben.' korosai 
} részére fekete bevonat tinóm ezüst sze;
* Ível és fekete bojtokkal, ifjabbak réf 
« pedig világos kék bevonat tinóm ezüst sze
* gélylyel és ezüst bojtokkal diszitve és gyáí
* lotakarákkal. Sziikueg 4‘seloB gondoskodom * 
5 a gyászkoadlioz szjikségeltet<> lovakról esw 
S a gyásgjelA's ki nyomai.isiiről is. \’egiil’í£
* nem mulaáRhatom el megeinliteiii. hogy #
* temetkezési intézetemhez az ujonan beszer- 2 
} zett aenyezotes gyászravntalt szinte két £

féle minőségben, nemkülönben a díszes *
* gyertyáinrtókat tisztelt vevőim és megbízó- » 
} ininak Ingyen hoesájtoin rendelkezésre, sót £
* menyezetes ravatal felállításához szükség * 
« esetén a hulla elhelyezéshez segédkezet w
* pyujtok. Midőn jelen soraimat a n. é. £
* közönség becséf Agyőimébe in in *
* mulaszthatom a 12 éveu át pár- *
} tolást megköszönni s azt a jövőre is kikérni, J
* én viszont igyekezni fogok e nagybecsű bizal- * 
5 mát a legjutányosabb árak, csinos munka, w 
} gyón« és (áintos kiszolgálás által intézetem
J részére megtiybini. J
« Magamat a Kunszeiitmárton és vidéke * 
Z n. é. közönsége kegves pártfogásába ajánlva. £
* maradok kiváló tisztelettel $
? - ( s. Moliiaii' Eerencz*®
« nsztalus. *S
« • -í • *
* ÜzletlMd.viség iiinftzaiifiiurlon. MtlWhíz. £
J Í4

lwly.es
hely.fr
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Legolcsóbb 
bevásárlási for

rás! 
STERN BENÓ 

röfös és divat üzlete 
Kun-Szent-M árton 

vasút-utcza.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát min
dennemű ruhakelmékhen. u. m. posztó, 
sevioth. vasán, karton, tinóm pargetek. Glória 
selymek, nagy és kis selyem kendók. vala
mint Tunis függönyök, ágyteritő garniturok. 
szőnyegek, a legfinomabb ruhadiszek min
denfele kivitelben.

Biztosítom a n. é. közönséget, hogy 
úgy az árúknak minőségével, valamint an
nak |H>ntos és lelkiismeretes kiszolgálásával 
a legnagyobb megelégedést kiérdemlőm és 
részemről minden igyekezetem oda irányul, 
hogy a n. é. közönséget minden tekintetben 
a legjobban kiszolgáljam.

A n. é. közönség számos látogatását 
•. maradok hazafiúi tisztelettel

Stern Benő.
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Nagy 
karácsonyi játék- 

bazár
Herz Sándor 

rövid- és divatáru üzletében 
KUNSZENTMÁRTON, 

piacz-tér, Radinieczky ház, a Ká
dár József úr kereskedése mellett.
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CSANÁDYJÓZSEF 
könyvnyomdája 

KUNSZENTMÁRTONBAN.
’ Elvállal mindennemű könyvnyomdái szakmába vágó munkákat, úgymint: hírlapok, müvek, hivatalos és
i ügyvédi nyomtatványok, falragaszok, körlevelek, számlák stb. elkészítését.

Továbbá igen díszes névjegyek, eljegyzési és esketési meghívók a legegyszerűbbtől a legdíszesebbig nagy 
| választékban találhatók. Gyászjelentések Ízléses kiállítással a legrövidebb idő alatt készülnek.
' Végül elvállal mindennemű •V KÖNYVKÖTŐ MUNKÁT megbizás folytán. A legegyszerűbb kiállí

tástól a legdíszesebbig megrendelhetők bármely könyvkötői czikkek s azok a lehető legiutányosabb árak mellett 
| szállíttatnak.

PV A „¿Kunswnfmárton és Vidéke" (¡iadóhivafala.

Nyom. Csanády József könyvnyomdája Kunszentmárton.




